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€D Bedienungsanleitung aufbewahren @ IMPORTANT: Please keep @ IMPORTANTE: Conservare le istruzioni
@ Mantener las instrucciones @ Important: conservez cet emballage

ST

B - WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstandig durch und bewahren Sie diese zu
Nachschlagezwecken auf. «+ WARNUNG: Von Kindern fernhalten. «+ WARNUNG: Verwenden Sie das
Biigelbrett nicht, wenn ein Teil davon gebrochen bzw. beschédigt ist oder fehlt. Uberpriifen Sie es vor
jedem Gebrauch. « Technische Anderungen vorbehalten. Alle Maf3e sind ungeféhre Angaben. « Nach der
Verwendung wird empfohlen, das Produkt an einen trockenen Ort zu stellen und vor direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt aufzubewahren. « Keine &tzenden oder scheuernden Reinigungsmittel
verwenden.

@ -IMPORTANT: please read this manual completely and keep it for reference. « WARNING: keep away
from children. « WARNING: do not use the ironing board if any part of it is broken, damaged or missing.
Check before each use. « Subject to technical alterations. All measurements are approximate. « After use,
we recommend storing this product in a dry place. Store away from direct sunlight. « Do not use corrosive
or abrasive detergents.

+ IMPORTANTE: leggere completamente le istruzioni e conservarle come riferimento. -
ATTENZIONE: tenere lontano dalla portata dei bambini. « ATTENZIONE: non utilizzare ['asse da stiro se
una qualsiasi parte € rotta, danneggiata o mancante. Controllare prima di ogni utilizzo. « Soggetto a
modifiche tecniche. Le misure indicate sono approssimative. « Dopo ['uso & consigliato riporre il prodotto
in luogo asciutto, conservare al riparo dalla luce diretta del sole. «+ Non usare detergenti corrosivi o
abrasivi.

Involucro : Nastro
esterno Foglio adesivo
A D A
LDPE PAP (o]
RACCOLTA RACCOLTA RACCOLTA
PLASTICA CARTA PLASTICA

Separare i componenti e smaltirli correttamente.

@ - Por favor, lea completamente este manual y consérvelo para futuras consultas. « Mantener fuera del
alcance de los nifios. « No utilice la tabla de planchar si alguna de sus partes esta rota, dafiada o falta.
Revise antes de cada uso. * Sujeto a alteraciones técnicas. Todas las medidas son aproximadas. « Después
de su uso, recomendamos almacenar este producto en un lugar seco. Guardelo lejos de la luz solar
directa. * No usar detergentes corrosivos o abrasivos.

+ IMPORTANTE: Por favor, ler o manual todo e guardar para referéncia.  ATENGAO: Manter fora do
alcance das criangas. « ATENCAO: Ndo usar a tabua de engomar se alguma parte estiver quebrada,
danificada ou em falta. Verificar antes de cada utilizagdo. « Sujeito a alteragbes técnicas. Todas as medidas
sdo aproximadas. « Ndo expor a chuva nem neve. Apés utilizagdo, guardar o produto num local seco,
longe da luz solar direta. » Nao usar detergentes corrosivos ou abrasivos.

@ - IMPORTANT : veuillez lire ce manuel complétement et le conserver pour référence. «
AVERTISSEMENT : gardez hors de portée des enfants. « AVERTISSEMENT : n'utilisez pas la planche a
repasser si une partie est cassée, endommagée ou manquante. Vérifiez avant chaque utilisation. *
Changements techniques possibles. Toutes les dimensions sont approximatives. « Aprés l'utilisation, il est
conseillé de ranger le produit dans un endroit sec. Conserver a l'abri de la lumiére directe du soleil. « Ne
pas utiliser des détergents corrosifs ou abrasifs.

(D - BELANGRIJK: Lees deze handleiding volledig door en bewaar hem voor naslag. « WAARSCHUWING:
Buiten bereik van kinderen houden. - WAARSCHUWING: Gebruik de strijkplank niet als een deel ervan
gebroken, beschadigd of ontbreekt. Controleer voor elk gebruik. « Technische wijzigingen mogelijk. Alle
afmetingen zijn benaderingen. « Na gebruik wordt aanbevolen om het product op te bergen op een droge
plek en beschermen tegen direct zonlicht. « Geen corrosieve of schurende reinigingsmiddelen gebruiken.

6 - VIKTIGT: Las igenom bruksanvisning och spara den som referens. « VARNING: Férvaras ej atkomligt
for barn. « VARNING: Anvénd inte strykbrédan om nagon del av den ér trasig, skadad eller saknas.
Kontrollera den fore varje anvandning. « Med forbehall for tekniska andringar. Alla matt ar ungefarliga. «
Efter anvandning ska stativet forvaras torrt och skyddat fran direkt solljus. « Anvéand inte fratande eller
slipande rengéringsmedel.
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M @ - VIGTIGT: Lees venligst denne manual helt igennem og gem den til senere reference. «
ADVARSEL: Holdes udenfor barns raekkevidde. « ADVARSEL: Brug ikke strygebraettet/strykebrettet, hvis
dele er i stykker, beskadiget eller mangler. Tjek altid inden ibrugtagning. « Med forbehold for tekniske
andringer. Alle mal er ca. mél. - Undga at udsaette produktet for regn og sne. Efter anvendelse opbevares
det tart og beskyttet mod direkte sollys. « Anvend ikke aetsende eller slibende rengaringsmidler.

@ - TARKEAA: Lue tdmé kdyttdohje kokonaan ja siilytd se mydhempéaa kdyttda varten. « VAROITUS:
pida poissa lasten ulottuvilta. « VAROITUS: &la kayta silityslautaa, jos jokin sen osa on rikki, vaurioitunut
tai puuttuu. Tarkista ennen jokaista kayttoa. « Tekniset muutokset ovat mahdollisia. Mitat ovat
suuntaa-antavia. + Suosittelemme tuotteen sailyttdmistd kuivassa paikassa ja suojassa suoralta
auringonvalolta. « Ala kdyté hankaavia tai sydvyttavid pesuaineita.

« WAZNE: Przeczytaj instrukcje obstugi w catosci i zachowaj do pdzniejszego wgladu.  OSTRZEZENIE:
Trzymac¢ z dala od dzieci. - OSTRZEZENIE: Nie uzywaj deski do prasowania, jesli jakakolwiek jej cze$¢ jest
uszkodzona lub deska jest niekompletna. Sprawdz przed kazdym uzyciem. « Zastrzega si¢ mozliwos¢
zmian technicznych. Wszystkie wymiary sg przyblizone. ¢ Po skonczonym uzytkowaniu zaleca sie
przechowywanie produktu w suchym miejscu. Przechowuj z daleka od bezposrednich promieni
stonecznych. « Nie stosuj korozyjnych ani $ciernych srodkéw myjacych.

@ - DULEZITE: prettéte si prosim tento manudl Giplné a uchovejte ho pro pozd&jsi pouiti. « VAROVANI:
drzte mimo dosah déti. + VAROVANI: nepoutivejte 7ehlici prkno, pokud je jakakoli jeho &ast zlomend,
poskozena nebo chybi. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte. « S vyhradou technickych zmén. Viechny miry
jsou priblizné. « Po poufziti doporu¢ujeme uloZzit vyrobek na suché misto a zamezit kontaktu s primym
sluncem. + NepouZzivejte korozivni a brusné prostredky.

& - DOLEZITE: Pregtajte si prosim tento manudl Gplne a uchovajte ho na neskorie pouzitie. «
VAROVANIE: Uchovévajte mimo dosahu deti. + VAROVANIE: Nepouzivajte Zehliacu dosku, ak je
akakolvek jej cast zlomena, poskodena alebo chyba. Skontrolujte pred kazdym pouzitim. « Technické
zmeny vyhradené. V3etky rozmery su priblizné. « Po pouziti odporticame uloZit vyrobok na suché miesto
a skladovat na mieste chranenom pred priamym slne¢nym svetlom. « Na ¢istenie nepouzivajte korozivne
ani abrazivne Cistiace prostriedky.

€D - FONTOS: Kérjiik, olvassa el alaposan ezt a hasznalati utasitast, és érizze meg referenciaként. «
FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol gyermekektdl. « FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a vasaléallvanyt, ha
barmely része torétt, sérilt vagy hianyzik. Ellendrizze minden hasznalat el6tt. « A technikai valtoztatas
jogat fenntartjuk. A méretek hozzavetélegesek. « Hasznalat utan javasoljuk, hogy a terméket szaraz
helyen tarolja és a kdzvetlen napfénytél tavol tartsa. « Ne hasznaljon mard és karcold tisztitdszereket.

@ - IHMANTIKO: mapoakoAoUpe SIBAROTE AUTO TO EYXEPISI0 TTAPWS KAL KPATHOTE TO YL
HeMovTkr] avadopd. « MPOEIAOMOIHIH: kpatriote poakpid amd moudié. « MPOEIAOTMOIHEIH: pnv
XPTOOTIOLEITE TNV OLEEPWOTPA AV KATIOLO PEPOG TG EIVAL OTIAOUEVO, KATECTPAUMUEVO 1] AElTEL
EAéyEte mpv amd kéBe xpriom. + Ot mpodiaypadég Tou Ttpoidvtog propel va aAAGEouv. ‘OAeg oL
UETPNOELS €Vl KXT& TIPOCEYYLOT). * META T Xprjom TIPOTEIVETAU Vot aTtOBNKEVOETE TO TIPOIdV o€
XWpPo ENpd Kal pakpid amd to dpedo NAlakd Gws. « M xpnoipotoleite SIBpwTikG ¥) oKANp&
TTOPPUTIAVTIKEL.

+ ONEMLI: Litfen bu kilavuzu tamamen okuyun ve referans igin saklayin. « UYARI: Cocuklardan uzak
tutun. + UYARI: Utii masasinin herhangi bir parcasi kirk, hasarli veya eksikse kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce kontrol edin. « Teknik degisiklikler mimkiindiir. Tiim 6lgtiler yaklasik olarak verilmistir.
« Uriiniin kullanildiktan sonra kuru bir yerde saklanmasi ve giines iginlarina dogrudan maruz kalmayan bir
yerde muhafaza edilmesi tavsiye edilir. « Asindirici ve yipratici deterjanlar kullanmayin.

* SVARBU: I3samiai perskaitykite 3ig instrukcija ir i$saugokite ja ateiciai. « [SPEJIMAS: laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. * JSPEJIMAS: nenaudokite lyginimo lentos, jei bet kuri jos dalis yra suliizusi,
pazeista ar triksta. Patikrinkite prie$ kiekvieng naudojima. « Gali biiti techniniy pakeitimy. Visi matmenys
yra apytiksliai. « Po naudojimo rekomenduojame 3j gaminj laikyti sausoje vietoje. Laikykite atokiau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy. « Nenaudokite korozijg sukelianciy ar abrazyviniy valikliy.

@ - SVARIGI: lidzy, izlasiet 30 rokasgramatu pilniba un saglabajiet to atsaucei. « BRIDINAJUMS: turiet
bérniem nepieejama vieta. « BRIDINAJUMS: nelietojiet gludinamo déli, ja kada ta dala ir salauzta, bojata
vai trakst. Parbaudiet pirms katras lieto3anas. « Paklauts tehniskam izmainam. Visi mérijumi ir aptuveni. «
Péc lieto3anas iesakam novietot produktu sausa vieta un glabat talu no tieSiem saules stariem. « Nelietot
kodigus vai abrazivus mazgasanas lidzeklus.

@ - TAHTIS: Palun lugege see juhend tiielikult l&bi ja hoidke see alles edaspidiseks. « HOIATUS: Hoidke
lastele kattesaamatus kohas. « HOIATUS: Arge kasutage triikimislauda, kui méni selle osa on katki,
kahjustatud v6i puudu. Kontrollige enne iga kasutamist. « Voimalikud tehnilised muudatused. Koik
moddud on ligikaudsed. « Péarast kasutamist on soovitatav hoida kuivatusresti kuivas kohas ja eemal
otsesest paikesevalgusest. « Arge kasutage sédvitavaid véi abrasiivseid puhastusvahendeid.

& - POMEMBNO: Prosimo, preberite ta prirocnik v celoti in ga shranite za kasnejso uporabo. *
OPOZORILO: Hranite izven dosega otrok. « OPOZORILO: Ne uporabljajte likalne deske, ¢e je kateri koli
njen del zlomljen, poskodovan ali manjka. Preverite pred vsako uporabo. « Tehni¢ne spremembe izdelka
so mogoce. Vse dimentzije so priblizne. « Po uporabi izdelek shranite v suhem prostoru, kjer bo zas¢iten
pred neposredno son¢no svetlobo. « Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih ¢istil.

D @ - VAZNO: molimo protitajte ovaj priru¢nik u cijelosti i satuvajte ga za budu¢u upotrebu. «
UPOZORENJE: drZite dalje od djece. « UPOZOREN]E: nemojte koristiti dasku za glacanje ako je bilo koji
dio slomljen, ostecen ili nedostaje. Provijerite prije svake uporabe. « Podlozno tehni¢kim promjenama. Sve
mijere su priblizne. « Nakon upotrebe preporu¢ujemo ¢uvanje proizvoda na suhom mijestu izvan dosega
direktne sunceve svjetlosti. « Ne koristite nagrizajuce ili abrazivne proizvode.

@ - VAZNO: Molimo protitajte ovaj prirunik u potpunosti i satuvajte ga za buduéu upotrebu.
UPOZORENJE: Drite dalje od dece. - UPOZOREN]JE: Nemojte koristiti dasku za peglanje ako je bilo koji
njen deo slomljen, o3tecen ili nedostaje. Proverite pre svake upotrebe. « Podlozno tehnickim izmenama.
Sve mere su priblizne. « Nakon upotrebe preporu¢ujemo ¢uvanje proizvoda na suvom mestu bez direktne
sunceve svetlosti. - Nemojte da koristite nagrizajuce ili abrazivne proizvode.

@ - IMPORTANT: Va rugam sa cititi complet acest manual si sa-l pastrati pentru referintd. -
AVERTISMENT: Tineti departe de copii. + AVERTISMENT: Nu folositi masa de calcat daca orice parte a
acesteia este rupta, deteriorata sau lipsa. Verificati inainte de fiecare utilizare. « Sub rezerva defectelor
tehnice. Toate masuratorile sunt aproximative. « Dupa utilizare se recomanda depozitarea produsului
ntr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui. « Nu folositi detergenti corozivi sau abrazivi.

(B6] * BAXHO: Mons, npouyeteTe TO3M HApbYHMK M3LANO M O 3anaseTe 3a CrpaBKa. ®
MNPEAYNPEXXAEHWME: apbxTe Aaney ot geua. * MPEAYMPEXAEHWE: He uanonssaiTe AbckaTta 3a
rNajieHe, aKo HAKOA 4acT OT HeA e CyyneHa, NMoBpejeHa WM auncea. MposepsBaiiTe Npean BCAKO
13non3BaHe. * BB3MOXKHM ca TexHMYeCcKM MpOMeHWU. Bcuukn pasmepu ca npubAMBUTENHW.
MpenopbuBaMe c/ie, ynotpeba Aa ce CbxpaHABa Ha Cyxo MACTO M ja ce nasn OT npsAKa C/TbHYeBa
CBeT/IMHa. * He 13no/13BaiiTe KOPO3MBHY UM abpa3vBHM NOYMCTBALLYM NpenapaTu.
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€D VILEDA gewaéhrt fiir den Zeitraum von 3 Jahren ab Lieferung, dass das Produkt frei von Fabrikationsfehlern ist, vorbehaltlich eines individuellen Nachweises/Kaufbelegs, strikter Beachtung der Bedienungsanleitung und der naheren Garantiebedingungen unter
www.vileda.de unter Ausschluss jeglicher Schaden oder Ersatzlieferungen aufgrund von Abnutzung, hoherer Gewalt, unsachgeméfer Installation, Bedienung und Lagerung oder Missbrauch. @ VILEDA guarantees that this product will be free of manufacturing defects
for a period of 3 years from the date of purchase unless the defect arises from fair wear and tear, accident, incorrect operation or other misuse. Proof of purchase required. Additional terms apply: for full details see www.vileda.co.uk or call 0345 7697356. This guarantee
does not affect your statutory rights. @ VILEDA garantisce, per 3 anni a far data dalla consegna, che il prodotto & esente da vizi/difetti di fabbricazione. E necessario, a tali fini, che venga previamente fornita una prova/ricevuta di acquisto adeguata e personalizzata e che
vengano rigorosamente rispettate le istruzioni operative e i termini di garanzia illustrati sul sito www.vileda.it/garanzia-estesa. Sono esclusi dalla presente garanzia gli eventuali danni o le richieste di sostituzione prodotto dovuti a usura, forza maggiore, uso improprio,
installazione, funzionamento e stoccaggio inappropriati del prodotto in garanzia. Scarica il PDF per verificare le condizioni della garanzia commerciale e conserva questo documento per potertiriservare i vantaggi previsti dalla garanzia. B VILEDA garantiza durante 3 afios
a partir de la entrega, que el producto esta libre de defectos de fabricacion, sujeto a la presentacién de una prueba / recibo de compra individualizado, el estricto cumplimiento de las instrucciones de funcionamiento y los términos de garantia mas detallados previstos en
www.vileda.es/garantia y excluyendo cualquier dafio o recambios debido a desgaste por su uso habitual, fuerza mayor, instalacion, operacién y almacenamiento inapropiados o mal uso. @ VILEDA da uma garantia por 3 anos apds a entrega do produto sem defeitos de
?rodugéo, mediante a apresentagdo de prova/recibo de compra, de cumprimento estrito das instrugdes de utilizagéo, de acordo com os termos de garantia mais detalhados disponiveis em www.vileda.pt e excluindo quaisquer danos ou substituicdes devido ao desgaste,
orga excessiva, instalagao inapropriada, uso ou armazenamento inadequado. G VILEDA garantit pendant 3 ans a compter de la date de livraison que le produit n'a pas de défauts de fabrication, sous réserve de l'envoi d'une preuve d'achat/d'un ticket de caisse individualisé,
du strict respect du mode d'emploi et des conditions de garantie plus detaillées fournies sur www.vileda.fr/garantie et sur www.vileda.be/fr_BE/garantie et a l'exclusion de tout dommage ou remplacement dti a l'usure, a la force majeure, a une installation, une utilisation
et un stockage inappropriés ou a une mauvaise utilisation. @ VILEDA garandeert gedurende 3 iaar vanaf de leverdatum dat het product vrij is van fabricatiefouten, onder voorbehoud van de toezending van een aankoopbewijs/geindividualiseerd kasticket, de strikte
naleving van de gebruiksaanwijzing en van de meer gedetailleerde garantievoorwaarden beschikbaar op www.vileda.nl/garandeert & www.vileda.be/nl_NL/garandeert, en met uitsluiting van alle schade of vervanging ten gevolge van slijtage, overmacht, een onjuiste
installatie en opslag of een verkeerd gebruik. @ VILEDA garanterar i 3 ar fran leverans att produkten ar fri fran tillverkningsfel, med férbehall for tillhandahallande av ett individuellt bevis/kvitto pa kép, strikt efterlevnad av bruksanvisningen och garantivillkoren nedan.
Garantin for denna produkt tillhandahalls och kommer att uppfyllas av Freudenberg och paverkar inte dina lagliga rattigheter enligt lag. Sa snart defekter uppstar maste du omedelbart§6ra ditt garantiansprak genom att kontakta Freudenberg ochdgéra det inom garantiperioden. Beroende pa garantifall och
efter var bedomning av om garantin kan goras gallande enligt vinkoren erbjuder vi antingen reparation av defekta delar eller byte av produkten. Om en reparation inte ar mojlig och en identisk produkt for bytet inte langre finns i vart sortiment far du en likvardig ersattningsprodukt. Garantin galler i Sverige.
Garantin tacker inte: (1) Anvandningsrelaterade eller andra naturligt orsakade slitagedefekter; (2) Skador p& grund av felaktig anvéndning, hantering (t.ex. slag, stotar, fall) eller férvaring; (3) Skador pa grundyav att de specificerade installations- och driftsinstruktionerna inte har foljts; (4) Férbrukningsartiklar
(komponenter som forvéntas kréava periodiskt utbyte under en produkts livslangd, sésom strykbrédaoverdrag). @ VILEDA takaa 3 vuoden ajan ostohetkestd, ettd tuotteessa ei ole valmistusvirheita edellyttden, ettd ostosta toimitetaan yksiléllinen todiste/ostokuitti, ja kdyttoohjeita seka alla annettuja
yksityiskohtaisia takuuehtoja on noudatettu tarkasti. Takuun talle tuotteelle myontaa Freudenberg. Tama takuu ei rajoita kuluttajasuojalain mukaisia laillisia oikeuksiasi. Heti kun vikoja ilmenee, sinun on valittémasti tehtévé takuuvaatimus ottamalla yhteyttd Freudenbergiin takuuajan puitteissa.
Takuutapauksesta riippuen ja arvioituamme, voidaanko takuu vaatia ehtojen mukaisesti, tarjoamme joko viallisten osien korjauksen tai tuotteen vaihtamisen. Jos korjaus ei ole mahdollista eika identtista vaihdettavaa tuotetta ole enéa saatavilla valikoimastamme, saat vastaavan korvaavan tuotteen. Takuu on
voimassa Suomessa. Takuu ei kata: (1) kdytéstd aiheutuvia tai muita luonnollisia kulumisvirheitd; (2) vauriot, jotka johtuvat vaarastd kéytosta tai kasittelysta (esim. isku, putoaminen) tai vaarésta varastoinnista; (3) Vahinko, joka johtuu mééritettyjen asennus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jattamisesta; (4)
Kulutustarvikkeet (eli osat, joiden odotetaan tarvitsevan ajoittain vaihtoa tuotteen kéyttidn aikana, kuten silityslaudan péalliset). G @D VILEDA garanterer i 3 ar fra levering, at produktet er fri for fabrikationsfejl/produksjonsfeil, forudsat at der fremlaegges dokumentation/kvittering for keb, samt ngje
overholdelse af betjeningsve#'ledningen og garantibetingelserne angivet nedenfor. Garantien for dette produkt udstedes og opfe/ldes af Freudenberg og pavirker ikke dine juridiske rettlﬁheder i henhold til loven. Sa snart der opstar fejl, skal du fremsaette dit garantikrav ved at kontakte Freudenberg omgaende og
inden for garantiperioden. Afhangig af garantisagen og efter vores vurdering af, om garantien kan ;ares geeldende i henhold til vilkdrene, tilbyder vi enten reparation af defekte dele eller udskiftning af produktet. Hvis en reparation ikke er mulig, og et identisk produkt til ombytning ikke lzengere er til;aen eligt
i vores sortiment, modtager du et tilsvarende erstatmr:jgsprodukt. Garantien er gyldig i Danmark/Norge. Garantien deaekker ikke: (1) Brugsrelaterede/ Bruksrelaterte eller andre naturliEt forérsagede slid- og aldefejl/slitasjefeil; (2) Skader pa grund af forkert brug, hdndtering (f.eks. sted, slag, fald/fall) eller
opbevaring; (3) Skader som folge af manglende overholdelse af den specificerede installations- og betjeningsvejledning; (4) Forbrugsvarer (komponenter, der forventes at kraeve periodisk udskiftning i labet af et produkts levetid, sasom strygebraetbetraek/trekk til strykebrett). @ Me tnv napovoa eyyvno
VILEDA gyyvd&tat 6Tt 10 TIpoidv eivat AXAAYLEVO ATIO EAXTTWUXTA € VAIKE 1] 0TNV KXTATKEVT] TOV. H £y yUnomn madel va LoxUEL XUTOPATWS E TO TTEPAG TWV 3 ETWV ATIO TNV NpEpopnvia ayopds. H nafot’)aa €YYUNOT LOYVELPGVO Y10 TO CUYKEKPLUEVO TIPoidv Vileda TOTAL REFLECT ULTIMATE
KL Lo 6EL£€ ™V enideldn g andSe§ng ayopds tov. H eyy '1}011 Loy VeLedpS6GOV TO TPOIGY s’xsl{(pnmponon]esi oVpPwva pE TIG 08nyieg Xpriomg Tov Kat Sev kaAvTITeL BAGRN 1) avTikaTdataoT oL pokAriBnke and puoikn pBopd tou TpoidvTog, avwtépa ia, pr opbr| xprion 1 0(11092551)6 o€
AKATAAANAEG cLVBTIKEG. H £y YUMo 1IoYVEL OE OAEG TIG XWPES. LE TEPUTTWOT IOV StaToTwOel eAatTwpa 1 Vileda B avTikatao trioel OAGKANpo 1 tlécrog Tov TIpoidvtog. Emotpodny Xpn{idtwv Sev elval eq)thj. AvaAuTikd Toug dpoug TG £y YUnong umopeite va Bpeite oto www.vileda.gr@@ VILEDA,
teslimattan itibaren 3 yil boyunca Uriiniin tiretim hatasi icermedigini garanti eder. Satin alma faturasi yahut buna esdeger bir belge saglanmasi ve www.vileda.com.tr/garanti altinda saglanan kullanim talimatlarina ve daha detayli garanti kosullarina uymak sartiyla; asinma ve yipranma, miicbir sebepler, uy%un
olmayan kurulum, yanill§ kurulum veya depolama kaynakfl hasar veya degifimler haricindedir. @M A VILEDA a terméktajékoztatdban és a www.vileda.hu/garancia oldalon részletezett feltételek szerint a vasarlastol szamitott 3 évig jotallast véﬁal azért, hogy a termék gyartasi hibaktol mentes. A jotallas a jotallasi
jegy birtokaban, annak bemutatasaval, ha pedig az a vasarlaskor nem kertilt atadasra, a vasarld nevére sz6l6 szamla vagy a termék azonosithaté megjelolését tartalmazd blokk bemutatasaval érvényesithetd. A jotallas nem vonatkozik a rendes elhasznalddas soran, a vis maior, a nem megfelel8 tizembe helyezés
vagy hasznalat, illet6leg nem megfelel koriilmények kozotti tarolas és a nem rendeltetésszer(i hasznalat soran bekovetkezett sériilésekre és sziikségessé valo alkatrészcserére. @ VILEDA rapaHTupa 3a 3 rofWHM OT 0CTaBKaTa, e NPOAYKT T e 6e3 Npon3BoACTBEHM AedeKTH, NMPU YC/I0BUE Ye ce NpeAoCTaBm
MHAMBUAYAHO AOKa3aTencTBO/KacoBa 6enexKa 3a NOKyMKa, CTPUKTHO CMasBaHe Ha MHCTPYKLMKUTE 3a eKCnioaTalms, C U3K/YeHUe Ha BCAKAKBM NOBPeAN MM NOAMAHA Ab/DKalLM Ce Ha U3HOCBaHe, pOPCMaXKOPHYM OBCTOATENCTBA, HEMOAXOAALLA UHCTANALMA, EKCNA0ATALMA U CbXPaHeHne uau
HenpaeuaHa ynotpe6a. G VILEDA gwarantuje, ze produktﬂ‘est wolny od wad produkcyjnych przez okres 3 lat od daty dostarczenia. Warunkiem obowigzywania gwarancji jest okazanie waznego dowodu zakupu oraz $ciste przestrzeganie instrukcji obstugi i szcze%élow ch warunkéw gwarangji, dostepnych
pod adresem www.vileda.pl. Niniejsza gwarancja nie uwzglednia uszkodzen lub wymian wynikajgcych ze zuzycia, sity wyzszej, niewtasciwej instalacji, niewtasciwej obstugi, niewlaéciwefo uzytkowania oraz niewlas’ciweEo przechowywania. @ VILEDA po dobu 3 let od doruceni vyrobku odpovidé za to, Ze

vyrobek je bezvad, atoza Fedpoéladu predloZeni dokladu o kouEi vyrobku, fadného dodrzovani ndvodu na pouziti vyrobku a splnéni dalsich zaru¢nich podminek zvefejnénych na www.vileda.cz, s vyjimkou jakéhokoli poskozeni nebo vymény v diisledku béZného opottebeni, vyssi moci, nespravné instalace,

obsluhovani a skladovani nebo nespravného pouzivani. €3 VILEDA po dobu 3 rokov od dorucenia vyrobku zodpoveda za to, Ze vyrobok je bez vad, a to za %redpokladu predloZenia dokladu o kupe alebo iného dokladu preukazujiceho kipu vyrobku, riadneho dodrziavania ndvodu na poutitie vyrobku a
splneni dal3ich zaru¢nych podmienok zverejnenych na www.vileda.sk, s vynimkou akéhokolvek poskodenia alebo vymeny vyrobku v désledku opotrebovania, vy$sej moci, nespravnej in3talacie, obsluhovania a skladovania alebo nespravneho pouzivania. @ VILEDA garantuoja nEﬁrieka%tinga
produkto funkcionavima ir suteikia 3 mety garantija nuo pirkimo Eekio datos prastam dziovyklos rémui esant gamykliniam brokui. @ VILEDA garanté, ka 3 gadus nebus riisas bojajumu uz ramja, garantija ir speka uzradot pirkuma apliecinajumu. ST Farantija nav spéka, ja produkts tiek nepareizi
izmantots. @ VILEDA garanteerib tootele 3 aastase garantii alates ostukuup@evast, eeldades toote nduetekohast kasutamist. € Zagotavljamo brezhibno delovanje izdelka in nudimo 3-letno garancijo za proizvajal¢eve napake. Garancija velja le v primeru pravilne uporabe izdelka in ob
predloZitvi ratuna. G @ Jam¢imo besprijekorno funkcioniranje ovoga proizvoda i dajemo 3 godine garancije na tehnicke pogreske u proizvodnji, samo uz predocenje potvrde o kupnji i samo ako je proizvod pravilno koristen.@ Garantujemo besprekorno funkcionisan#e ovog proizvoda
i nudimo 3 godine garancije za fabricke nedostatke uz prezentaciju racuna o kupovini. Preporucuje se nacin korid¢enja proizvoda prema uputstvu. @ VILEDA garanteaza timp de 3 ani de la livrare ca produsul este lipsit de defecte de fabricatie, sub rezerva furnizarii unei

dovezi/chitante de cumpérare individualizate, respectarii stricte a instructiunilor de utilizare si excluzand orice deteriorare sau inlocuire cratoraté uzurii, fortei majore, instalarii, operarii, depozitarii necorespunzatoare sau utilizarii necorespunzatoare.
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